
Štev. 22. V Mariboru 25. 

List za šolo in dom. 

VIL tečaj. 

M i a j a 10. in 25. dan v s a k e g a meseca, ter vel ja za celo leto 3 gld., za pol leta 1 gld. fiO kr . — Posamezne 
številke dobivajo se po 15 kr . - N a anonime dopise se ne ozira. — Itokopisi in na oceno poslane k n j i g e se 
ne vrača jo . — Spisi in dopisi n a j se b lagovol i jo pošil jati ( f rank i ran i ) v redn iš tvn ; naročnine, oznanila in 
rek lamac i j e pa op ravn i š tvu : Kelserstrasse S v Mariboru. — Za oznanila p laču je se od navadne vrste, če se 

enk ra t na t i sne 15 kr . 

Vsebina. A . M. Slomšek. — Planinar. — Logika. — Dopisi. — Kazne stvari. — Inserati. 

Anton Martin Slomšek, 
p e d a g o g , d o m o - i n r o d o l j u b s l o v e n s k i . 

Spisal Franjo Jamšek. 

(Dalje.) 

O maternem jeziku pravi Slomšek dalje: 

1. »Žalostni časi slovenščine so bili; vsa v prahu in mahu zaraščena je 
slovenščina spala. Nemci in drugi ptuji sosedi so jo črteli in zaničevali, vla-
stenci (plementaši) so se je sramovali; kaj čuda, da ni bilo citati slovenskih 
knjig, niti moža najti, ki bi jih pisal. Na kmetih ni bilo šol, po trgih in mestih 
se je učila nemščina in latinščina; oni dve ste košato za mizo sedeli, njuna 
sestra pa za vrati pozabljena sedela. Slave slavni sini so znali vrlo pisati 
nemški in latinski, golčati italjanski in francoski, v svojem maternem jeziku 
se niso dali slišati, kakor hitro so gosposko suknjo oblekli. V celovškej duhov-
šnici, v seminišču večidel slovenskih dušnih pastirjev, ni bilo najti slovenskih 
knjig, razun Gutsmanovega nemško slovenskega besednjaka, in pa kratko pre-
mišljevanje večnih resnic, slovnice izmed jezer učenih Slovencev jeden poznal ni. 
Po tri duhovnije si lehko prehodil poprej, ko si na slovenski evangelij naletel. 
Tako je uboga slovenščina žalovala, pa tudi omika Slovencev je toliko zaostala, 
da smo bili narodom v zasmeh in oporeko. Vsakojaškega srca je moral biti 
tedaj mož, kateri si je upal zaničevanega maternega jezika lotiti se in zbujati 
med svojim narodom dušno življenje. To so storili na Kranjskem rajni Juri 
Japel, Gutsman na Koroškem, in na Štajerskem naš slavni Volkmar. Da do-
morodni pisec kaj velja, mora vse šege, dobre in slabe navade, vse čedne in 
nečedne lastnosti svojega ljudstva dobro poznati, poznati žile domačih občutkov, 
kinč njegove besede ima biti domač, ne kupljen; mora pa tudi vedeti pravo 
mero omike maternega jezika, da ga zamorejo njegovi rojaki v razumenju do-
hajati. Le kdor domače lepo posneti — ptuje blago pa čedno podomačiti 
zna, on zasluži slavno ime domorodnega učenika." In to je bil v prvej vrsti 
Slomšek sam! 

2. „ Pelik, neprecenljiv zaklad je Slovencu matemi jezik, naj ga le sam 
ne pokoplje v zemljo pozabljivosti nemarnemu hlapcu podoben. Mati Slovenka 



nauči svojega sinka 32 glasov jezika, in nam ravno s tem bogastvom jezika 
pet talentov poda, se vseh drugih jezikov prav lahko lotiti, ki veliko manj 
temeljnih glasov besede imajo. Na j si ravno slovenski jezik na veliko podna-
rečij razpada, in okoli 23 pravopisov v svoji rabi ima, se vender Slovenec 
vsakega podnarečja v kratkem privadi in tudi sosednih jezikov tako lahko in 
mehko nauči, da ga boš za rojenega Italjana, Francoza, Angleža in Nemca po 
govoru imel. 

3. Ljudski jezik (jezik ljudstva), dokler narodu ne umrje, kakor so n. pr. 
latinski, starogrški in več drugih pomrli, se za toliko hitreje preminja, za ko-
likor se čisla in v slovstvo obrača. Omika domačega jezika se ne sme zavezati, 
da bi se neprenehoma le po starem kopitu pisalo in govorilo; se pa tudi nima 
prenagliti, ne prekucniti v jamo prenapetih oblik in nezastopnega slovstva. 
Moder rodoljub jezikoslovje pazno spremlja, ne zaničuje starine pa tudi novine 
v svojem jeziku ne zametuje, temveč skrbno jagode pobera in spravlja, naj si 
jih čita v novih pismih, ali pa sliši od prostih ljudij; pristne besede in vrle 
prislovice so mu dragi biseri, s katerimi zaklad svojega jezika bogati, dokler 
le more. Naj bi vsakdo, ki se z naukom ljudij peča, naj si bo v šoli ali doma, 
na leči ali v spovednici, Rejetov*) hvalevredni vzgled posnemal, slovenske be-
sede skrbno poberal sebi v poduk in tudi drugim v pomoč, kateri domače 
slovstvo množijo, kako spešno bi nam slovstvo obogatelo, in občna razumeva 
po vseh slovenskih krajih napredovala, kar je dobro in tudi potrebno za po-
vzdigo in omiko domačega jezika. Koliko vrle slovenščine Še v mnogih kotih 
počiva, katere še ne poznamo, ki na poljanah ali pa po mestih prebivamo! 
Mnogotera slovenska beseda je že po hribih in samotnih dolih zaspala, katere 
nihče pobral in za slovstvo shranil ni, marveč so se ji le smejali, katere niso 
poznali. Tako se jeziku zguba godi, katera ni za popraviti. Zberajmo torej 
skrbno, podelimo si pa tudi po braterno najdenega blaga, naj bo naša beseda 
čedalje bolj obilna, pa tudi razumljiva, kakor svetla luč; ona je ključ k pravi 
vednosti in kreposti. 

4. Da se človeku po jeziku pozna, kde je doma, mu ni zameriti, saj se 
je tudi sv. Petru poznalo, da je bil Galilejec. Da pa nezarobljeno, preveč po 
domače zavijaš, je surovo in umikanemu človeku grdo, naj jo po gorjansko 
zarobiš, ali pa po dolenjsko na dolgo potegneš; noroglavci te bodo ukarjali, 
godci pa oponašali, kar se je celo pridigarjem rado godilo in se še včasih 
zgodi, pa le takim, kateri si za oglajo materinega jezika premalo prizadenejo 
in namestu v domači besedi napredovati, le zaostajajo; in taka nemarnost je 
kvara dobrega. Po takem potu so naši predniki tako daleč zašli, da Korošec 
kranjskih bukvij ni hotel brati, ne Kranjec Korošca pridig poslušati, rekoč, da 
ga dobro ne zastopi; in sta si vendar brata, soseda. Tudi Štajerci so si radi 
pridigarje izbirali, ki so jim prav po domače zarobili. Ako bi bila ta razvada 
ostala, bi si bili Slovenci v besedi babilonsko zmešnjavo napravili, si zapravili 
obsežne bukve in vsem zastopne učitelje, izginilo bi bilo njih slovstvo, pogas-
nila njihova slava; celo njih ime bi se bilo izgubilo. Hvala torej možem, ki 
so našo besedo tako očedili in ogledali, da jo lahko in radi vsi poslušamo, 

*) Nekdanji župnik pri sv. Petru pod Sv. gorami. 



bodimo si Gorenjici ali Dolenjci, ter so jih pot do vsakega doma naravnali, 
kder so dobrega srca in pa nauka željni ljudje. Tudi v tej zadevi beseda velja: 
»Kdor ne zbera, on raztresa ; in kdor ni z nami, je zoper nas. ' ' 

5. Hrvatska beseda je našej slovenski najbliža sestra-zali hčeri jedne ma-
tere Slave, kojo v tistih okolicah (okoli Varaždina) še zdaj vsi prosti ljudje 
tako čedno govorijo, kakoršna se slovenščina po mislih učenih možev v starem 
svetem pismu čita, koje je blagovestnik sv. Ciril, apostolj Slovanov, prvi po-
slovenil. — Slavno in koristno je v mladosti sosednih jezikov se učiti, ne le 
nemškega in laškega; marveč tudi vseh bližnjih slovenskih podnarečij ki so 
nam za toliko bolj lahka, kolikor so nam bliže v žlahti. Kolikor jezikov pa 
kdo zna, kotiko človekov velja in kdo ve, kamo še po svetu prideš ? — Mla-
deneč mora biti svoje rodovine kinč, ne pa puhla repa. 

6. Na meji med Nemci in Slovenci imajo stariši navado svoje dečke, celo 
dekline, med Nemce pošiljati, naj bi se nemške besede lotili. Zelja po nemški 
besedi ni sama na sebi graje vredDa; človek toliko ljudi velja, kolikor jezikov 
zna. Blizu Nemčije nam je gotovo tudi nemške besede potreba; za tega del se 
tudi deca za potrebo nemškega jezika učijo. Ako pa misliš, da šola za druge 
nauke ni, kakor za nemščino, se močno motiš. Dokler otrok v domačem jeziku 
dobro vajen ni, se nemškega težko uči in hitro pozabi, ne zna nemščine in ne 
slovenščine; takemu je šola izgubljena in potraten otroških let zlati čas. Se 
hočeš tega prepričati, vprašaj može, kateri so v take nemškutarske šole hodili; 
izmed sto takih šolarjev v 25 letih težko jih pet svoje ime podpiše, nekoliko 
nemških besed govori, nemškega pisma pa ne razume, še manj pa slovenskega, 
katerega se ni učil. Ne bilo bi torej očetu zameriti, ako svojega sina med 
Nemce pošlje, naj bi se nemščine bolj privadil; pa kaj pomaga mladenču 
nemška beseda, ako pa krščanski nauk pozabi — kaj deklici nemškutarija, ako 
pa svojo nedolžnost izgubi! Na Nemškem mladi Slovenci in Slovenke ne raz-
umejo pridig, ne krščanskega nauka, še spovedovati se priložnosti ne najdejo; 
priložnost pohujšanja pa ne počiva, in angelj nedolžnosti jih prej zapusti, kakor 
se jih prime nemška beseda. Na Koroškem mnogokrat taki nemškoželjci celo 
med krivoverce v službo zajdejo in ob pravo vero pridejo. Ali ne bo taka 
zguba skrbnemu pastirju žalost napravljala ? — Ali ga bode nemška beseda 
izveličala? 

7. Čudno je, in bi rekel, ne brez krivice, da se po Slovenskem ne le v 
velikih mestih, ampak tudi v manjših, kder je komaj kakih dvajset ljudi, ki 
slovenskega ne razumijo, po nemški pridiguje; v nemškem Gradcu pa, kder po 
jezero Slovencev biva, ni ne jedne slovenske pridige. Slovencev ni sram poslu-
šati nemškega podučenja, da ga le na pol razumijo ; Nemci se pa hitro božji 
besedi umaknejo in celo iz eerkve gredo, rekoč, da slovenske pridige ne raz-
umejo, čeravno leta in lela na Slovenskem živijo in si po slovenski dobro po-
magati znajo, kakor da bi slovenska pridiga le za proste ljudi bila. Bavno tako 
se tudi v uradnijah in pisarnicah godi, da na slovenski zemlji siabo ali pa 
celo ne opraviš, če nemški ne govoriš, ali pa tolmača s seboj ne vzameš. Ni 
se čuditi, da naši kmetje pravijo, slovenski jezik le doma in pa na potu k 
gosposki velja; pri gosposki mora nemška beseda biti; in če kdo gosposko 
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suknjo nosi, se ima le po nemški nagovoriti. Tako se nam materni jezik za-
sramuje in tepta, ne le od Nemcev, marveč od slepih Slovencev, ki ne vejo, kako 
krivico svoji narodnosti činijo. Materni Jezik je prvi božji dar, v katerem pre-
govorimo, in za njega nam ima biti pred vsemi drugimi jiziki mar, da ga ča-
stimo, likamo in po slovenski radi govorimo, prepevamo in se v njem veselimo. 

(Dalje sledi ) 

sum-

„Planinar"*) 
P r a k t i č n a o b r a v n a v a t e p e s m i s t r . 72., III. b e r i l o . 

1. Uvod. 
Kje stanujejo tvoji stariši B! — Na Vrhlogi. — Kje stanujejo pa tvoji 

stariši S ! — Na Leskovcu. - Kaj je Vrhloga, kaj Leskovec? — Vrhloga je 
vas, a Leskovec je kraj. — Imenujte mi vse vasi in kraje naše farne občine! 
— Vrhloga, Pretrež, Leskovec itd. — Kaj pa je Sioy. Bistrica? — Mesto. — 
Imenujte mi mesta na Štirskem! — Kaj pa so Makole, Šmar je? — To so trgi. 
Imenujte mi imenitnejše trge spodnjega Štajerja ? Kje tedaj prebivajo ljudje ? 
— V krajih, vaseh, trgih in mestih. — S čim se pečajo prebivalci krajev in 
vasi? — S poljedelstvom, z živinarstvom in s sadorejstvom. — S čim se pe-
čajo tržani? — Tudi s poljedelstvom in zraven s trgovstvom. — Kaj so mestjani? 
— Trgovci, rokodelci, obrtniki, umetelniki in uradniki. — Kje so navadno vasi 
nastale? — V ravninah med poljem in travniki. — Kje najdemo tudi trge in 
mesta? V ravninah. — Kje so pa navadno le posamezno stoječe hiše? — Po 
hribih in visokih gorah. — Zakaj se pa na gorah niso vasi postavile? — Ker 
ni vsa zemlja plodovita. — Kakšne so navadno gore ? — Deloma so porastene 
z gozdi, deloma samo z grmovjem in travo, veliko pa je tudi popolnoma prazne 
zemlje in golega pečevja. Visoke gore se zovejo planine. Njih prebivalce ime-
nujemo planinarje. — Ponovi R! Kakšna so nekatera planinska zeljišča ? -
Dišeča in zdravilna. — Katere živali imajo ljudje po gorah in p laninah? — 
— Ovce, koze, osle in mule. — Zakaj pa si ljudje ravno te živali redijo? — 
Ker so te živali s slabo krmo zadovoljne, in še to si morajo po strmih pe-
činah same poiskati. — Kaj šumi po goratih krajih po grobljah in prepadah ? 
— Bistri potoki. — Kje dobivajo svojo vodo ? — V izvirih, studencih. — 
Kaka je tedaj gorska voda? — Mrzla in čvrsta, toraj dobra za piti. — Kakšni 
je planinski zrak proti onemu nižav in dolin? — Mrzleji in tanjši, pa tudi 
čisteji in zdravejši — Kaj dobivajo planinarji od svojih ovčjih in kozjih čred ? 
— Živež in obleko. — Kaj delajo iz mleka? — Sirovo maslo in sir, za ka-
terega skupijo veliko denarjev. — Se li toraj planinarjem slabo godi? — Ne 
— Glejte! Planinar dobi od svojih čred živež, obleko, pa tudi denarja. Narava 
pa mu ponuja zdravilna zeljišča, dobro pitno vodo in čisti zrak, da ostane zdrav 
in krepak. On ima tedaj vsega, kar potrebuje, zato je srečen in vesel, ter 
iskreno ljubi svoj planinski kraj. Ponovi to č ! D ! 

*) Po nakijučbi zakasnjeno. Vred, 



3. Učenci j« prebere jo 2—3kra t . 
2. Učitelj pesem prečita. 

4. Učenci bere jo posamezne kitice, uči tel j pa po jasn ju je man j umljive 
besede iu stavke, t e r sestavi glavno misel vsake kitice u. pr . : 

Beri prvo kitico B! Kako se pravi naslovu te pesmi? — Kdo je „ Pla-
ninar" ? — Prebivalec planin. — Kaj se pravi: „V veselju ra j skem"? —• 
Planina je s svojimi lepimi in dišečimi cvetlicami podobna raju ali paradižu in 
planinar to lepoto vživa. — Kaj se pravi „tam dol"? — V dolinah, nižavah. 
— Kaj se pravi : „Veselje redko vživajo"? — Malokedaj imajo tako veselje. 
— Kdo je „nižave s in"? — Tisti človek, ki v nižavah stanuje ali biva. 

Zapopadek prve kitice j e : 
Planinar vživa na planinah marsikatero veselje, kakorŠnega prebivalec v 

nižavah nikdar nima, zato vabi dolenca k sebi na planino. 
Ponovi F ! 

Citaj drugo kitico A! Kaj se pravi: „Men' prvo solnce zablišči"? — 
Planinarju se solce najprvo prikaže. — Kaj se pravi: „dol mrakovi s tanujejo"? 
—• V nižavah je še tedaj mrak, temota, — Kaj se pravi „srca orurazujejo"? 
— Srce postane žalostno, otožno. 

Misel druge kitice je : 
Planinarju se solnce najprej prikaže in njemu Še sveti, ko so doline in 

nižave pokrite že z večernim mrakom. 
Ponovi S ! 

Citaj najprej K! Kaj se pravi „poln čvrstih cvetlic" ? — Krog planinarja 
je vse polno krasnih cvelic. — Kaj se pravi: „Stoje viharja, zimi v b r a n " ? — 
One so krepke, da jih ne more vsak veter in mraz pomoriti. — Kaj se pravi 
„Mehkužne"? — Slabotne, rahle, občutljive. — Kaj se pravi „b i ra jo"? — 
Slabotno rastejo, pešajo. — Kaj se pravi „umira jo"? — Ovenejo, osuševajo.— 

Zapopadek te kitice j e : 
Planinar ima krepke cvetlice, katere se zamorejo braniti viharju in mrazu, 

a v dolinah cveto slabe rožice, katere lahko vsaka slanica pomori. 
Ponovi D ! 

Beri četrto kitico K! Kaj se pravi „čiste sape"? — čisti, čvrsti, ostri 
vetri. — Kaj pomeni beseda „vedre"? — čistijo prepihujejo, prevejajo. — 
Kaj pomeni beseda Ja sn i jo" ? — Bistrijo, krepijo um. — Kaj se pravi: „Megle 
se vlačijo? — Megle pokrivajo doline in nižave. — Kaj bi rekli namesto 
„Duha more in t lačijo"? — Duševne moči uničijo, ali pa vsaj njih razvoj za-
držujejo; ljudje niso tako jasnega uma in tako dobre pameti. 

Misel te kitice j e : 
Planinar vživa čisti in zdravi zrak, ter je mnogokrat bistrejšega uma, 

nego prebivalci z meglami napolnjenih nižav. 
Ponovi Ž! 

Beri naprej S ! Kaj pomeni beseda „studenci"? — Viri, izvirki, potočki. 
— Kaj se pravijo „poje čredo in travo" ? — Napajajo čredo, ter močijo paš-
nike. — Kaj se pravi: ,,Reke se zbirajo"? — Potoki in reke se družijo v večje 



vode. — Kaj se pravi: „Jezove in breg podirajo,,? — Jezove proderejo in pri 
naraščanju planejo včasih tudi preko svojih bregov. 

Misel te kitice je : 
Planinar napaja svojo čredo v majhnih in bistrih potokih, a v nižavah se 

valijo široke reke, ki vzročijo večkrat Škodljivo povodenj. 
Ponovi E ! 

Beri zadnjo kitico F ! Kaj si mislimo pod besedami „Po jasnem"? — Po 
čistem nebu. — Katero besedo bi lahko stavili namesto „rnigljajo"? — Svetijo, 
bliščijo. — Kaj se pravi „strele švigajo"? — Bliski švigajo, bliska se. — Kaj 
se pravi „med gromom hišo vžigajo"? — Včasih tudi trešči ali udari, da se 
gorljive stvari vžgejo. 

Misel zadnje kitice j e : 
Planinar ima večkrat nad seboj jasno nebo, medtem, ko v nižavah grmi 

in bliska. 
Ponovi J ! Ponovi misel prve. druge, zadnje kitice A! K! C! 

Ž! F ! K! 

5 Nank se razvije. 
Kako tedaj planinar živi? — Veselo. — Kaj pa dela planinarja veselega 

in srečnega? — Lep razgled, dišeče cvetlice, dobra voda in čisti zrak. — Kaj 
pa ima človek od dobre vode in čistega zraka? — Zdravje, ki je najboljše blago. 

Glejte! Ljudje na planinah živijo pohlevno le sami za se, ter nimajo in 
ne poznajo sovraštva ne hudega prepira. Na planinah se ne sliši razsajanje, 
ampak le veselo in vriskajoče petje ljudij, ki se veselijo narave in njenih darov. 
Planinar diŠe zdravi zrak, ter pije hladno in čisto vodo, kar mu ohrani du-
ševno in telesno zdravje. Planinar je zadovoljen s tem., kar ima; on je toraj 
srečen, kajti zadovoljnost je polovica srečnega življenja. 

Ponovi to B! S! Z! 

(i. Čitanje pesmi se ponavlja. 
7. Pesetn se raemorira. 

9. Naloge: Napišite glavne misli vsake k i t i ce ! 
Josip Lasbahar. 

JEJf 

L o g i k a . 

Spisal Dr. Josip Križan, 
kr. gimnazijski profesor v Varaždinu. 

(Dalje.) 

§ 91. V r s t i r a z d e l i t v e g l e d e r a z d e l i v n e g a r a z l o g a . 

Z ozirom na to, ali razglog razdelitve izhaja iz vsebine razdelivne eelosti, in 
je. tedaj takov, kakor ga narava razdelivne eelosti zahteva, ali pa je samovoljen 
in se s vsebino razdelivne eelosti ne more dokazati, je razdelitev naravna in 



umetna. Prva vodi k naravnemu, druga k umetnemu sostavu. Tako je n. pr. 
naravna razdelitev, ako elektrika razdeli telesa na dobre in slabe prevodnike 
in neprevodnike. To razdelitev zahteva namreč narava predmeta. Umetna pa 
je razdelitev Linne-ova, ki je razdelil rastline po kakovosti plodila na „phane-
rogamae" (cvetoče rastline) in „cryptogamae" (brezcvetne rastline ali tajno-
cvetke). Umetne razdelitve poslužujemo se samo dotle, dokler ne iznajdemo 
naravne. 

Ako isto razdelivno celost razdelimo z različnimi razdelivnimi razlogi, ki 
so medsebno neodvisni, tedaj dobimo razdelitve, ki so samo oziroma na isti 
predmet v medsebnej zvezi in se imenujejo stranske razdelitve (codivisiones). 
Tako moremo n. pr. prebivalce kake dežele razdeliti po spolu, dobi, stališču, 
veri, naobraženosti itd. Ako razdelimo razdelivne ude kake razdelitve v niže 
vrsti, tedaj dobimo tako zvane podrazdelitvo (subdivisiones). Tista razdelitev pa, 
iz katere podrazdelitve izhajajo ali katerej so vse podrazdelitve podredjene, 
zove se glavna ali temeljna razdelitev (divisio fundamentalis s. primaria). Tako 
je n. pr. glavna razdelitev, ako ljudi po kožnej barvi razdelimo na : bele, črne, 
žolte, rdeče in olivne, podrazdelitev pa, ako belce razdelimo n a : Arabce, 
Nemce, Slovane. Francoze itd. Glavna razdelitev trikotov je, ako jih razdelimo 
po kakovosti stranic. Katera razdelitev sodov je glavna in katere so podrazde-
litve? Tako nastavljene razdelitve stvarjajo vrsti in podvrsti, ki se izrazujejo v 
§ z 20. omenjenimi besedami. 

§ 92. R a z r e d b a ( c l a s s i f i c a t i o ) i n s o s t a v . 

Ako moremo razdelivno celost razdeliti z različnimi razdelivnimi razlogi, da 
tako dobimo stranske razdelitve, in ako dalje moremo, da popolnoma razjasnimo 
obseg razdelivne celosti, dobljene razdelivne ude dalje razdeliti v podrazdelitve, 
tedaj je potrebno, da dosežemo čim večo jasnost in razločnost, da te podraz-
delitve s stranskimi v pregledno celost zložimo. V pregledno celost jih pa zlo-
žimo tako-le: Ako vse razdelivne ude glavne razdelitve razdelimo z razdelivnim 
razlogom druge stranske razdelitve in tako dobljene ude razdelimo z razdelivnim 
razlogom tretje stranske razdelitve itd. 

Način, s katerim smo tako razdelivno celost razdelili, je razredba, s tem 
postopkom dobljena celost pa sostav. 

'L ozirom na to, ali so podrazdelitve imele naravni ali umetni razdelivni 
razlog, je tudi sostav naraven ali umeten. 

Razredba je dalje ali sestavna ali razstavna, po tem namreč ali ona iz-
haja iz razdelivne celosti in nas vodi s primerjenimi razdelitvami k razdelivnim 
udom, ali pa izhaja iz razdelivnih udov in vodi od stopinje do stopinje k raz-
delivnej celosti. Prva poslužuje se determinacije, druga abstrakcije. 

Način, kako se namreč razredba stvarja, predočuje nam dobro algebra. 
Mislimo si namreč, da prvi razdelivni razlog daje razdelivne ude A in B, 
drugi stvarja pa razdelivne ude a, b, c, in tretji a, [i, itd. Tedaj dobimo niže 
vrsti z množitvo. 

(A + B) (a + b + c) (a -f ? + T) 

Vrsti prve razdelitve ste: A + B. 



Vrsti druge razdelitve so : An + Ab Ac + Ba + Bb + Bc. 
Vrsti tretje razdelitve so slednjič: Aa<x + Aa[3 + Aa~[ + Abcr. + Ab$ + 

Ab-( + Ac a + Ac |3 + Ac-; + Bai. + Ba[i + Ba-( + Bbi + Bb[i + Bb-; + Bca. + 
Bc[i + Bc*[. 

Eazdelitev sodov v § 28. podaje primer za razredbo. 
Poprejšnja razdelitev živalstva v šest razredov in sicer: 
I. sesalci, II. ptice, 111. dvoživke, IV. ribe, V. žuželke, in VI. črvi je tudi 

razredba. 
Opazka. Uzrok, da vseh predmetov, pojmov in stvarij ne moremo porazrediti, je to, 

da še ne poznamo njihovih bitnih znakov, da bi jih mogli tako lehko v vrsti in rede po-
razrediti. Dalje jo pri razrelbi potrebno, da pojma ,,vrst" in nred" medsebno temeljito 
razlikujemo; ker „redu (claisej ni vselej naravna ^rs t" (species•). Istega reda so namreč 
nže predmeti, stvari in pojmi, ako imajo samo eden edini ali določeno množino enakih 
znakov; vrst pa zahteva, da so vsi njihovi znaki enaki. Eod je tista vrst, ki več drugih 
vrstij zadržuje; najniža vrst (mfima speciesj je oua, ki ne zadržuje nobene drugo vrsti, 
ampak samo posameznosti. 

§ 93. P r a v i l a r a z d e l i t v e . 

Ako hočemo, da bodo razdelitve veljavne, tedaj moramo ozirati se na ta-le 
pravila: 

1. Eazdelitev mora biti primerjena (adaequata) svojemu predmetu, to je 
razdelivni udje morajo biti kot znesek popolnoma enaki razdelivnej celosti, da 
tako stvarjajo njen popolen obseg. Proti temu pogreši se, ako je razdelitev pre-
široka (latior suo diviso) ali preozka (angustior). Preširoka je razdelitev, ako 
našteva razdelivne ude, ki se v obsegu razde'ivnega pojma, predmeta, ali stvari 
niti ne nahajajo; preozka pa, ako ne omenja vseh tistih razdelivnih udov, ka-
tere razdelivna celost obsega Preširoka razdelitev tedaj premnogo, preozka pa 
premalo razdelivnih udov omenja. 

Primeri: Razdelitev modroslovja bila bi preširoka, ko bi trdili, da je pri -
rodna znanost del modroslovja; ali ako bi ljubezen razdelili na ljubezen proti 
Bogu, ljubezen proti bližnjemu, ljubezen proti samemu sebi in ljubezen proti 
stvarem. Preozka je razdelitev počeloslovja na pojem in sod, ali razdelitev 
pravočrtnih geometričnih podob na trikote in četverokote. 

2. Eazdelitev mora svoj razdelivni razlog ali temelj imeti (divisio ne careat 
fundamento); ta razlog mora biti bitni znak razdelivne celosti, to je, on mora 
takov biti, kakor ga zahteva sama vsebina razdelivne celosti in sostav, v ka-
terem razdelivni pojem svoje mesto zavzema, in tega razdelivnega razloga mo-
ramo se držati skoz eelo razdelitev; ker inače bi bila razdelitev zmešana (di-
visio ne sit confusa). 

Tako bi n. pr. bila razdelitev četverokotov na trapece, trapecoide, para-
lelograme, romboide. rombuse, pravokotnike in četverine pomešana, ker rorn-
boid, rombus, pravokotnik in četverina so podrazdelitve paralelogramov in sicer 
z dvovrstnim razdelivnim razlogom, to je dolžina stranic in veličina kotov. 

3. Eazdelivni udje morajo se medsebno kot udje protivnosti izločiti 
(membra sini apposita) iu kot taki morajo obseg razdelivne celosti popolnoma 
izpolniti (disjuneta debent aequare totum divisum.) 



Proti temu grešimo, ako razdelivne celosti ne razdelimo v nasprotne vrsti, 
ali ako se ne držimo enega edinega razdelivnega razloga. N. pr. v razdelitvi: 
Listje rastlin je ali podolgasto, okroglo ali zobasto — ne izločujejo se razdelivni 
udje, ker podolgasto in okroglo listje mora tudi zobasto biti. Živali so ali ko-
ristne, ali zabavne ; morejo pa tudi oboje biti. 

4. Razdelitev mora biti postopna ( f i a t in membra proxima), t. j. ona 
mora stopiti od razdelivne eelosti na neposrednje najbližje ude, od teh na 
najbližje posrednje podredjene itd. ker inače postane skok (saltus in dividendo). 
Tako je n. pr. skok, ako prirodna bitja delimo neposredno na živali, rastline 
in rude, ker prva razdelitev prirodnih bitij je ustrojna in neustrojna. Ustrojne 
delimo dalje na živali in rastline, neustrojne pa na rude in tekočine. 

5. Razdelitev mora slednjič, da bo lehko pregledna, na stanovitnej sto 
pinji občnosti ostati, in se tedaj ne sme izgubiti v malovažnostih (ne fiat nimia). 
Tako bi bila n. pr. razdelitev malovažna, ko bi razdelili ljudi po barvi las. 

§ 94. R a z g o d a , r a z p o r e d b a in n a š t e v a n j e . 
Logičnej razdelitvi sorodna je r a z g o d a (partitio), r a z p o r e d b a (dispo-

sitio) in n a š t e v a n j e (enumeratio). 
1. R a z g o d a (partitio) ne razjasnjuje obsega pojma, ampak upoznava s 

sestavino pojma, ker ona našteva sestavine (partes integrantes) pojma ali celosti 
in ga s tem razdeli v svoje dele; ona se razlikuje od razdelitve po obliki in 
razdelivnih udih. Obrazec razgoae je namreč konjunktivni sod in razdelivni 
udje so disparatni pojmi. S je a in b in c, S obstoji iz a in & in c. Tako n. 
pr. razgoda o pojmu „drevo" našteva te-le sestavine: korenine, deblo, veje, listje 
itd., ali o človeškem telesu te-le sestavine: glava, udje, čutje itd. 

Od razlage razlikuje se razgoda s tem, da ne sega v notranje bitje pred-
metovo, ampak našteva samo njegove vnanje sestavine, ki nam jih je skušnja 
podala. S pomočjo razgode moremo dalje, ako poznamo veliko množino sestavin 
kakega sestavljenega predmeta, iste razvrstiti s posebnim načinom; ako jih 
spajamo namreč po dva, po tri itd. dobivamo n i ž e in v i š e redove vseh 
mogočih sestav. Ta razdelitev zove se ko m b i n a to r i š k a in rabi se v kemiji, 
kristalografiji, rastlinstvu in živalstvu. 

2. Z r a z p o r e d b o (dispositio) deli se in uravnava tvarina medsobno v 
celost združenih pojmov, ki se ali pismeno ali ustmeno drugim priobčuje z na-
mero, da postane predmet prepričanja. Razporedba osniva se nekoliko na raz-
delitvi, razgodi in razlagi, pa vseh teh ona vsakikrat ne rabi in ne ravna se 
samo po tvarini, ampak tudi po osobah, s katerimi se predmet priobčuje. 
Oblika razporedbe ni predmet logike, ampak retorike in horoiletike, ker po 
njej uravnava misli govornik in pisatelj. 

3. N a b r a j a n j e (enumeratio) omenja vse dele reda iu se v občem živ-
ljenju, kakor tudi v znanostih, posebej v prirodopisji mnogokrat rabi. 

Opazka. Ciceron razlaga razgodo tako: 
„In partitione quasi membra sunt, ut eorporis: caput, humeri, inanus, latera, crura, 

pedes et cetera;" in o uravnavi pravi, d a j e : „rerum inventarum in ordinera distribntio." 
Razgoda rabi se posebno na predmetih, ki se v prostoru in času raztezejo. 

(Dalje sledi.) 



Dopisi. 
I z P r a g e , meseca novemkra. (G-lavna skupšč ina češkega uč i t e l j s tva . 

— Šolska r a z s t a v a na K a r l i n u . — Bačkora - jeva s lavuost . — J a u . Kopeck . 
f . — Mašekova šola s lovansk jezikov. — K o n v i k t za uč i t sinove ) V 
15. š tev i lk i Vašega precenjenega l i s ta od 10. a v g u s t a t . 1. sem Vam pri-
j av i l vzpored „g l avne skupščine češkega uč i t e l j s tva" v P r a g i z dne 9., 
10 , 11. in 12 a v g u s t a Ke r se je to zborovauje t ako s i j a jno vrši lo, n a j 
Vam v k r a t k i h potezah poročam nekoliko o r azprav i posameznih toček 
dnevnega reda. 

Zborovanja ki se je vrš i lo v ve l ike j dvorani na „Zof inu" udeleži lo 
se je do 2000 uči te l jev in šolskih pr i ja te l jev . Cesko uči te l js tvo z Mo-
ravske , blizo do 400 osob, je vodil g. F r . Slamenik poljsko uči te l j s tvo je 
zas topa l g. dr. T. Gers tman a slovensko g. Iv. Tomšič. Tudi h r v a t s k i h 
učiteljev smo mnogo opazili . Zborovanje so nada l j e počast i l i s svojo na-
vzočnostjo gospodje deželni pos lanc i : dr. Ed. Gregr , dr . Herold , grof 
K a u n i c J . Koran , dr. Meštecky, profesor Ti lšer , dr. T ro jan in mnogo 
ok ra jn ih šolskih nadzorn ikov. 

Skupščino je otvoril iu vodil predseduik „Us t r . spolku" g. Jo s Kra l , 
u r edn ik časopisa „Uči te l j ske Nov iny" . 

O prve j t o ik i duevnega reda „ 0 šolskem nadzo r s tvu" je govori l 
gospod Jos . Kober t e r so se po daljšem razgovoru vzprejele sledeče re-
solucije. „Glede na to, da se češko l judsko šolstvo odtegne narodnos tn im 
in verskim prepirom te r se mu da pr i ložnos t samostojno se r azv i j a t i , 
kako r zah teva to n jegova k u l t u r n a n a l o g a ; glede na to, da se češkemu 
uč i t e l j s tvu zagotovi spodobno mesto pr i šolskej opravi , z ah t eva g l avna 
skupšč ina češkega uč i te l j s tva in šolskih pr i ja te l jev , zb rana v P r a g i v 
dan 9. avg. 1886 1.. sk l icevaje se ob enem na svoje sklepe od 1870. in 
1880. l e t a : 

1. Vse češke l judske iu meščanske šole n a j bodo podložne samo 
češkim šolskim sve tom: pesebno pa n a j se a) češki J s ra jn i šolski svet i 
povsod ondi, k jer_ preb iva jo v jednej občini s k u p a j Cehi in Nemci, se-
s t av l j a jo samo iz Cehov; b) vse one češke l judske in meščanske šole, k j e r 
Cehi in Nemci skupno prebivajo, n a j ne dobi samo češkega okr. šol. nad -
zornika , ampak n a j se tud i podrede sosednjemu okr. šol. svetu, ako je 
ok ra jn i šol. svet v domačem k r a j u iz nemških l judi ses tav l jen . 

2. L j u d s k i in meščanski uč i te l j i n a j bi bili zas topani po vseh šol. 
s v e t i h ; a) v k r a j n e m šolskem sve tu po vodji dotične šole, b) v ok ra jnem 
šolskem svetu po t r eh članih, k a t e r e voli uč i t e l j ska skupščina, in to 
tako, da dva č lana voli l judsko, a j ednega meščansko uč i te l j s tvo ; uči-
te l jem na uči te l j iščih na j se t u ne pr ipozna vol i lna pravica . 

3. Za ok ra jne šolske nadzorn ike na j se imenujejo, a) za l judske šole 
samo l judsk i uči tel j i , b) za meši-anske šole samo uči te l j i na meščanskih 
šolah; c) vsak šolski nadzorn ik ima dolžnost o nadzorovan ju šole sp isa t i 
zapisnik, k a t e r e g a mora ob enem podpisat i t ud i dot ični uči te l j . T a za-
pisnik n a j mu bode za podlogo, k a d a r napiše svojo sodbo sposobnosti 
uč i t e l j a pred šolsko gosposko." 

0 d ruge j točki dnevnega reda, „kako p reus t ro j i t i uč i te l j ska izobra-
ževališča in p re skušn je uč i te l j ske sposobnost i" je poročal g. Jos ip Ro-
žička t e r so se vzpreje le sledeče reso luc i j e : 

„Glede na to, da dosedanja p r i p r a v a l j udskega uč i t e l j s tva v uči-
t e l j sk ih izobraževal iščih in p re i skušn je za uči te l j sko sposobnost niso pri-
merne pravim pot rebam l judskega uč i te l j s tva , i z j av l j a dne 10. a v g u s t a 
1886. 1. v P r a g i zb rana skupšč ina česk h uči te l jev in šolskih p r i j a t e l j ev 
v t e j zadevi sledeče re fo rme: 1. da bi se na uč i te l j sk ih izobraževal išč ih 



ne d e l a l a nobena r a z l i k a v n a u k i h in v p r i p r a v i za k m e t s k e in mes tne 
l j u d s k e u č i t e l j e ; 2. da bi se odgojeva ln im in poučeva ln im n a u k o m na 
uč i te l j i šč ih d a j a l a večja pozornos t ; 3. da bi se na vadn icah d a j a l a pr i -
p r a v n i k o m popolna pr i ložnos t , da se p rak tn -no izvežba jo v vsih p r e d m e t i h 
l j u d s k e šole; 4. da bi se p r e skušn j e za uč i t e l j sko sposobnost omeji le 
samo n a p r a k t i č n o p r e skušn jo o vzre j i in poučevanju , o podučnem j e z i k u 
in o šolskih p o s t a v a h ; 5. da bi se na spr ičeva l ih ne n a z n a n j a l e s t opn j e 
uč i t e l j ske sposobnost i in r ed i iz posameznih predmetov, a to r ad i t ega , 
da bi ne nas t a l i kr iv i p redsodki o sposobnost i posameznih uči te l jev ; 6. 
da bi se za g lavne uč i t e l j e n a uč i t e l j sk ih izobraževa l i šč ih imenoval i samo 
t a k i uč i te l j i , k i so de l j časa služili z dobrim vzp^hom na k a k e j j a v n e j 
l j u d s k e j šoli. 

O t r e t j e j točki , „ j e- li šolska mlad ina z učno t v a r i n o preobložena" , j e 
govor i l g. A n t . S k a l a t e r so se vzpre je le sledeče r e s o l u c i j e : 

„Grlede na to. da s eda j učni č r tež i na l j udsk ih šolah to l iko mno-
žino učne t v a r i n e predpisu je jo , da se s tem opovi ra p r a v i na log l judske 
šole v fo rma lnem m vzgoje valnem obz i ru t e r se vsled p r eve l i kega dušev-
n e g a n a p o r a niti deci v n a j n i ž j i h r a z r e d i h ne da dovol j časa za odpo-
či tek in na t a način šolska inladež te lesno iu duševno h i r a : g lede na to. 
da čut i to še v ve l iko več je j meri ženska mladeš, ki je ve l iko š ibkeje 
ras t i , k a t e r a t a k e nas l edke tem bol j čuti , čim slab je se te lo r a z v i j a in 
čim pre je j e j je t r eba , da jo vzgojo za ž iv l j en j e p r i p r a v l j a ; g lede n a to, 
da se že i t a k prevel iko š tevi lo učnih u r še zda tno pov ik šu j e s pouče-
van jem n e o b l i g a t n i h predmetov , z l a s t i s poučevan jem d r u z e g a deže lnega 
j e z i k a in sploh t u j i h jez ikov, k a t e r e bi n i k d a r ne smeli p r i š t v a t i k 
skupn im predmetom, posebno pa že ne za deco n iž j ih r a z r e d o v ; g lede n a 
to, da se šolska tnladež, k a t e r a mora že i t a k na dan po 6 in še več u r 
v šoli sedet i , p r e o b k l a d a z domačimi na logami in s posebnimi u r a m i za 
d r u g e p redmete in sploh duševna dela, mesto, da bi se odpočila, p r e d l a g a 
g l a v n a skupšč ina češkega u č i t e l j s t v a in šo lskih p r i j a t e l j e v , z b r a n a v 
P r a g i v dan 10. a v g u s t a 1886 1. v i n t e r e su s rečne in l judomi le vzgoje 
šolske m l a d e ž i : da se u č n a t v a r i n a sk rč i do onega minimuma, k a t e r e g a 
je moč v vsakem s luča ju doseči, in se uč i te l j i pooblas te določi t i t a mi-
n imum po k r a j e v n i h r a z m e r a h ; 1. da se skrči š tev i lo učn ih u r na l j u d s k i h 
in meščanskih šolah v I . r a z r e d u n a 16, v I I . r a z r e d u na 18, v I I I . raz-
r e d u n a 20, v IV. r a z r e d u n a 22, v V. r a z r e d u n a 24 in v v i š j ih raz-
red ih n a 26 u r n a t e d e n ; 3 da se poučevan je n e o b l i g a t n i h p r edme tov 
omeji t e r d r u g i deželni j ez ik v onih k r a j i h s p reb iva lc i r az l i čne narod-
nos t i pač vpel je kot neob l iga tn i p redmet , a poučuje le n a p e t r a z r e d n i h 
šolah, počenši v č e t r t em r a z r e d u ; 4. da se domače na loge popolnoma 
opus te t e r domači posebni n a u k t a k o omeji in skrči , da o t r o k u po kon-
čanem šolskem n a u k u o s t a j a dovol j C8lS£t Z2L p o č i t e k ; 5. d a se ženske j 
mlad in i da več časa v p r iučen je gospodins tva , k a t e r e g a j e j je v ž i v l j e n j a 
t r e b a ; za to n a j se omeje p reob i la r o č n a de la in nekol iko zapreč i nepo-
t r ebno učenje t u j i h j e z i k o v ; 6. da se s t evovadbo v s a j deloma v okom 
pr ide preobi lnemu duševnemu napo ru . Ko l iko r je z d r a v j u p r i k l a d n o , n a j 
se a l i v z ap r t i h , n a l a š č za to p r i p r a v l j e n i h p ros to r ih a l i pa na pros tem 
te lovad i t e r sploh po da l j šem duševnom n a p o r u da te lesu neko l iko od-
mora. 

K a k o r se je vse zborovanje vrš i lo v na j l epšem r e d u i s to t ako je bi la 
t ud i šo l ska r a z s t a v a na K a r l i n u na j l epše spr ičevalo češke vza j emnos t i . 
I s t e g a dne, ko je začelo zborovan je v P r a g i , o tvor i l a se je t u d i r a z s t a v a , 
k a t e r o si j e imel v sak uč i te l j p r i l iko og leda t i . D a je b i la r a z s t a v a res 
s i j a jna , p r i ča nam obilo š tevi lo z diplomami od l ikovan ih r a z s t a v l j a v c e v . 
Dobilo pa je ča s tne diplome v odseku za pedagog i j ske kn j i ge in časopise 



14, v odseku za mladinske spise 17, v odseku za računs tvo , geometr i jo 
in p isanje 5, v odseku za na ravos lovne vede 18, v odseku za r i s an j e 6, 
v odseku za napravo šolskih in učnih pripomočkov J>. v odseku za šole, 
vzdrževane po „Ustf . matici školski"', k a t e r e g a so Cehi k r a t k o imenovali 
„odbor pro ma te f skon ško lu" 3, v odseku za predmete o poučevan ju 
abotnih , g luhonemih in slepih 6, v odseku za zemljepisje in zgodovino 
30, v odseku za godbo in godbena orodja 14, vkupe 118 spisovate l jev in 
založnikov. 

16. ok tobra t . 1. smo pros lavl ja l i po Nj. Vel ičans tvu , ^presvet lem ce-
s a r j u z z la t im križcem za zas luge odl ikovanega uč i t e l j a Stef , B a č k o r a-
ve lezas luženega češkega p i sa te l j a . Slavnost se je v r š i l a v dvorani s t a r o , 
meške dekl i ške meščanske šole. 26 ok tobra je pr i redi lo „Pedagogiško 
d ruš tvo" , s l av l jeneu na čast p r i j a t e l j sk i večer. Vr lega p i sa te l j a uč i te l ja , 
ki je veliko svojih spisov priobčil v „Novi češki knj ižnic i za mladino" 
ohran i nam Bog še mnogo le t ! 

16. ok tobra t . 1. prominul je nag le smrt i pri sv. N iko la ju v P r a g i 
r a v n a t e l j deške meščanske šole, g. J a n K o p e c k y v 50. letu svoje s ta -
rost i . K o t naravoslovec je v t e j s t rok i vel iko pisal po r azn ih čeških pe-
dagogi j sk ih l is t ih. 1866. 1. je izdal na lastne t roške „F iz iko za obr tn i ške 
in na rodne šole", ka t e ro je potem Mažik glede n jene ve l ike vrednost i pre-
s tav i l na h r v a t s k i jezik. 1875. 1. je izdal „F iz iko za nižje raz rede sred-
n j ih šol", a 1877. 1. „Fiz iko za pe t r az redne l judske šole : ' . — To kn j igo 
pa je nek učen gospod v „Poslu z P r a h y " t a k o s t r a s t n o k r i t i kova l , da 
je bil K vsled t ega smr tno uža l jen in t u d i ni več stopil v j avnos t . Bodi 
mu žemlj ica l e h k a ! — Mašek-ova šola s lovanskih jezikov je v 5. d a j 
t . 1. zopet oživela. Več učencev se seda j p rav marl j ivo uči Slovenščine; 
po končanem tem kurzu pr ične se t eča j za Hrvašč ino a potem za Srb-
ščino. — Le tos us tanovl jen i zavod (konvik t ) za učeče se uč i t e l j ske sinove 
v P r a g i krepko napreduje . V tekočem šolskem le tu ima že 40 gojencev. 
K e r je p lača t i za hrano in vso postrežbo pojedinemu le 15 gld. na mesec, 
u p a t i je čez leto in dan še večjega števila . Pr ipomui t i moramo, da se 
uče gojenci v zavodu poleg vseh d rug ih šolskih predmetov tudi ig re na 
gosli in k lav i r . J n d r i c h Cech. 

K r a n j s k o , sredi meseca novembra. V s lednj ih broj ih „Uč. Tova r i š a " 
pr iobčuje g. prof. dr. F r a n Kos „odlomke iz vzgojes lovja" . Kakor g. pro-
fesor sam opominja, ima uže „ V z g o j e s i o v j e" v rokopisu dogotovljeno. 
Tore j l ahko gojimo pr i j e tno nado, da v k r a t k e m dobomo znameni to s l o -
v e n s k o p e d a g o g i č n o k n j i g o . Gosp dr. Kos je znan ko t s t rokovnjak . 
On je glavni uči te l j na ženskem uči te l j išču v Gorici. 

Zadn j i čas vnel se je z nova l ju t i boj v nam sosednej P r imorske j 
mej l judskim uči te l js tvom. Ni še dolgo, k a r se je polegel v iha r mej na-
šimi so t rudn ik i ob Adr i j i , — uže zopet besni v novej n a k l a d i . . . . In 
z a k a j ? R a d i p rav ih malenkost i . So neka te r i , kojim vel ja uči te l j „ l judsko-
šolnik" menje, nego oni, ki j e pred ustopom v uči te l j išče dovrši l pa r 
razredov k a k e s rednje šole. Ne bomo izraževal i t u svojega mnen ja o 
„p redš tud i j ah" bodočega uč i te l j i ščn ika — odvažni šolniki so o tem vpra-
šan ju zelo razn ih misli — marveč izreči moramo le svojo indignaci jo t e r 
odkr i tosrčno obžalovanje nad t i s t imi „kolegi" , ki to nt dognanos t rab i jo 
v zlobno sredstvo, da mnogo svojih sobratov oblat i jo pred l a j i k i . — 
Zaveden uči tel j , ki pozna svoje dolžnosti in delo in tud i ve ceni t i delo 
v š o l i , — zna, kam meri .modrovan je" poznanega dopisnika v t r ž a š k e j 
„Edinos t i " . — Sicer pa na j uvažu jo g. sodrngi pr imorski povsem kolegi-
j a lne besede g. dopisnika iz P r imor j a v 21. š tev. „Popo tn ikove j " ! 

Bruno. 



I z L j u t o m e r a . Dne 11. novembra imelo je naše uč. d ruš tvo z a d n j e 
zborovanje v tem letu. Na dnevnem redu je bilo na jp rv l j e „Poročilo o 
dež. uČ. konferenci v G r a d c u " ; ref. gospod Sim. Cvahte . Poročal nam je 
o vseh točkah in vprašan j ih , ki so se reševala . — Potem je bilo poro-
čilo t a jn ikovo o druš tvenem delovanju v tem le tu . Iz t ega posnamemo, 
da ima d ruš tvo 15 udov t e r je bilo naročeno na pe t l istov, ki so se r az -
poši l ja l i od uda do uda Imelo je pet mesečnih zborovanj , pr i ka t e r ih so 
se reševala važna v p r a š a n j a pedagogične vsebine. Poročevalci so bili : 
g. Tone H e r z o g : Zgodovina l judske šole; g. K a r b a : Učni red pri obrav-
nav i nemščine v l judsk i šo l i ; g. F r . Schneider : Metodična pot v p e t j u 
od na jn iž je do na jv iš je s top in je ; g. Jos, F r euens f e ld : Črt ice iz o t roškega 
obzor ja ; g. Jos . H o r v a t : K a k o se da pouk o kmet i j s tvu v l judski šoli na j iz-
da tne je pospešavati '? g. Toma Pušen jak : a) V r t n a r s t v o in šolski v r t v 
l ju tomerskem okra ju , b) K a j obsegaj pouk o z d r a v s t v u ; g. Simon C v a h t e : 
a) O obraznost i v l judsk i šoli, b) Učni red pri obravnav i nemščine, c) 
Poročilo o zadne j deželnej uč. konferenci . Udeležba pr i posameznih zbo-
rovan j ih bi la je ž ivahna, k a k o r še poprej ni jedno leto. — Iz poročila 
b l aga jn ikovega poizvemo, da je pr iš lo v našo b laga jn ico po sedem hudih 
le t ih sedem dobr ih ! Gotovo veselo znamen je ! — Za tem bila je vol i tev 
novega odbora. Po predlogu gosp S. Cvahte- ja bili so per ak lamat ionem 
izvo l j en i : Ivan K r y l , p redsednikom; Jos ip Horva t , podpredsednikom; 
Jos. Freuensfeld , t a j n ikom in Ivan Karba, b laga jn ikom. — V bodočem 
le tu naroči lo si bode d r u š t v o : „Uč. Tovar i š " , „Popotnik" , „Schule und 
Haus" , „Lehr- u. L e r n m i t t e l - M a g a z i n " in jeden v r t n a r s k i list . — Kolegi 
zadovol jni smo lahko s seboj! Naše d ruš tvo ni delalo h r u p a in šuma na 
zvuna j , ni hotelo sloveti bogsigavedi kod po svetu. Skromno in t iho je 
delovalo v svojem okrož ju ; postalo je v is t ini duševno središče uč i te l jev 
našega ok ra j a . Zaman pač ni zadn j i č izus t i l jeden besed: „Ceprav moram 
i t i po lu t re t jo uro sem, in to l iko naza j , venda r rad p r i d e m ; k a j t i b ivan je 
med kolegi — če tud i k r a t k o — zame je k repča ln i odmor." — Kolegi , 
ostanimo zmera j t a k i ; k a j t i k a r a k t e r i s t i č n a čednost p r avega uč i t e l j a je 
„sodružna l j u b e z e n " ! Josepbus . 

Od sv . M a r j e t e . Dne 2. novembra t . 1. so se zbra l i udi uč. d r u š t v a 
za p t u j s k i o k r a j v okoliški šoli v P t u j u da bi reševa l i točke nas tavl je-
nega dnevnega reda . 

Ob 11. uri p reds tav i prvosednik g. naduč i t e l j F r a n Si janec g. c. k r . 
okr . šolsk. nadzo rn ika I v a n a Ranner - j a , ki želi d ruš tven ikom pojasni t i 
opravke z novimi šolskimi zamudami. 

Gospod nadzorn ik za tem precej obširno r a z k l a d a nove t i skovine, 
navede razne slučaje, ki segajo v t a posel in odgovor ja n a r a z n a vpra-
šan ja . P red odhodom se mu prvosednik v imenu vseh navzočih za pri-
j aznos t srčno zahva l i . 

Seda j se p reč i t a zapisnik zadnje seje in se vzamejo dopisi na znanje , 
med zadnj imi tud i pismo g. nadu« i t e l j a F r . Ziher- ja . v ka te rem n a z n a n j a 
odstop od predsedniš tva . 

Navzoči d ruš tven ik i n a g o v a r j a j o g. Z iha r ja na zopetno sp re j e t j e 
predsedniš tva . a t a os tane pr i svoji odpovedi. V tolažbo izostane nova vo-
l i tev, k i bo v zače tku p r ihodn jega le ta . 

I I . točka „Poroči lo g. Robiča o zborovanju dež. uč. konference" se 
odloži, ker je „Popo tu ik" precej obširno poročal" . 

Med nasve t i ni bilo nič posebnega r azuu tega, da se g. Majcena 
pesmarica obilno nakup i . 

P r i p r ihodnjem zborovan ju se p r i čaku je popolna i zvrš i t ev dnev-
n e g a reda . 

Na mnogobrojno sv idenje meseca j a n u v a r j a pri občnem zboru. W . 



Z Pri lilo r j a , dne 19. novembra . Dočaka l i smo, k a r je bilo pr ičako-
va t i . „ E d i n o s t e n č l a n k a r „ skočil je tud i sedaj , k a k o r že n a v a d n o „ izza 
g r m a " nad svojo ž r t ev z namenom, da jo t a k o j pot lač i v p r ah in pepel. 
Pomir jeva len moj dopis v 11. š tev . „ P o p o t n i k a " r a z d r a ž i l mu je živce 
do zla boga. 

Ne bodem mu o d g o v a r j a l obširno, k e r s t v a r splob ni obš i rnos t i , 
skoro n i t i p i save v redna , v e n d a r popolno molča t i ne morem. Z a t o v l judno 
prosim, da b lagovol i ime t i s lavno u r e d n i š t v o še seda j to l iko p o t r p l j e n j a , 
da napišem v pojasni lo n e k a j s t avkov , k i se nek i o d l i k u j e j o „po nemško-
v a l n e j s k l a d n j i in po roba tem n e p r a v i l n e m jez iku" . 

T a k o j p r i če tkom „ P o s l a n e g a " v 92. š tev. „ E d i n o s t i " mi oč i ta gosp. 
č l anka r , da sem se z a k a d i l v n j e g a po vzg ledu d r u g i h tova r i šev , k i 
so se pa nek i z a p r a š i l i va nj . D a l j e t ud i pravi , da mi ne bode od-
gova r j a l , k e r po n jegovem m n e n j u le za d rug imi s top in j e pobi ram t e r 
s t a r e f r a z e mla t im. 

Dobro. g. č l ankar , — res k a j „ k r a f t n i h " iz razov nam podaja . U s t a -
vimo se t e d a j pr i tem o r ig ina lnem uvodu. — Z a k a d i t i in z a p r a š i t i se v 
k o g a s t a nedvomlj ivo sorodna v e n d a r neko l iko r a z l i č n a pojma. P r v i 
znač i menim, nekako površen napad , ko j ega se je i a g l j e o t res t i , a d r u g i 
seza že bolj do ž ivega , k a k o r p r a v i j o : do kože. — A l i z l ahko ves t jo 
t rd im, da ne j a z in t ud i ne d r u g i niso n a m e r a v a l i se n i t i zakad i t i , n i t i 
z a p r a š i t i v osebo č lankar jevo , marveč v mirol jubnem smislu smo ga ho-
tel i opomnit i , da n jegovo poče t je n i k o l e g i j a l n o t e r da s svoj imi ..pre-
miš l jenimi" spisi zelo s labo zas topa naš s t a n . — P o t e m prav i , da nisem 
poveda l nič novega . T e g a t u d i ne t r d i m v onem dopisu, sa j je v e n d a r 
dovolj j a s n a iz java , da so me odvrni le od obš i rne jega r a z p r a v l j a n j a 
s t v a r n e r a z p r a v e v d r u g i h l i s t ih . D a so pa č l a n k a r j u omenjene r a z p r a v e 
in ko l eg i j a l n i opomini „ s t a r e f r a z e " , o tem n i k a k o r več ne dvomimo, 
k a j t i p t ič se spozna po p e r j u ! 

D a l j e se j e po l jubi lo g. č l a n k a r j u , da se je sp rav i l nad moje in 
u redn ikovo j ez ikoznan je . — No, znamo sploh, da se čut i gospod tova r i š ( ! '?) 
v t e j s t rok i k o t k o r i f e j a n a v r h u n c u svoje moči in s lave. V e n d a r s tor i 
bolje, da se potolaži . Upam namreč, d a n i t i g. „ P o p o t n i k o v " u r e d n i k , n i t i 
j a z ne bodeva i ska l a p r i n jem lekcij , bodisi v s lovenščin i ali nemščini , 
a k o r a v n o še mis l iva sp i sa t i čas ih kojo v rs t i co v n e p o k v a r j e n e m slo-
venskem duhu . — Če se pa spuščamo že v t a k e ma lenkos t i , k a k o r š n e 
se l a h k o p r ipe t i jo celo i z u r j e n i m p i sa te l j em t e r iščemo d l a k e v j a j c u , 
potem se l a h k o pove g. č l a n k a r j u , da J a n e ž i č e v a s lovnica ne pozna ozi-
r a l n e g a z a i m k a „ k a k š e n " , marveč „ k a k o r š e n " . T u d i se p r a v r e d k o k r a t 
sl iš i mej na rodom na deželi , k j e r se n a h a j a po p r e p r i č a n j u p rv ih naš ih 
s lovničar jev še n a j č i s t e j š a s lovenščina, izcek „ Uči t i se čemu", v smislu 
„Uči se s lovenske j s lovnici" . N a r o d r ab i n a j r a j š e g e n i t i v : da t i v je l a s ten 
v tem s luča ju bolj h r v a t s k e m u n a r e č j u . Drugače je z g lagol i , p r iuč i t i , 
p r i v a d i t i se i t d . " P r i t e h se n a j d e v e č k r a t r a b a d a j a l n i k o v a t u d i v 
s lovenšč in i . 

Glede opombe: „Sploh pa moram, reči, da t a k e n e p r a v i l n e sloven-
ščine ne piše noben slovenski l ist , k a k o r baš mar ibo r sk i „ P o p o t n i k " , 
l ahko t rd imo opetovalno, da ne bodo i ska l i š t a j e r s k i Sloveuci navodov 
n i t i p r i u r e d n i š t v u „Ed inos t i , „ n i t i p r i g. č l a n k a r j u . Iz vsega je le raz -
vidno, da je pr iše l „Popotn ik ' 1 v ve l iko nemi los t pr i tem g o s p o d u * ) — 
n a j b r ž e vsled p repr ičan ja , da se ni mogoče r a v n a t i vselej po n jegovem 
kop i tu . 

Ob t e j p r i l i k i se spomin jam n e d a v n e g a pogovora z d o k a j z n a č a j n i m 
tovar i šem, ki pozna prece j dobro r azmere na K r a s u . R e k e l mi j e : „ X ima 

"j Znamo z a k a j ? Vredn. 



seda j p r i v i l eg i j p r i s l avne j »Edinos t i " . Šel bi ž n jo danes čez g rm in 
s t rm, j u t r i pa. ako mu mine t a p r iv i l eg i j , zamore jo v kakem „Tries ter-
T a g b l a t t u " r a v n o t a k o s lavno ob la t i t i . 

D a g. „ E d i n o s t e n č l a n k a r " ne misli o d g o v a r j a t i napadom, ali bol je 
r e čeno : s t v a r n i m zagovorom in pojasni lom (ke r le n j egove „p remiš l j ene" 
modros t i zas luž i jo nas lov s r a m o t n i h napadov) , pač p r a v s tor i . Sicer p a 
dvomimo o resnem sklepu, ke r to bi bilo pr i n jem res k a j n e n a v a d n e g a . 
— Onim i z b o r n i m , p r a v i c o l j u b n i m š o l n i k o m s l o v e n s k i m , 
p r i ko j ih so naš l i znan i č l ank i v „ E d i n o s t i " to l iko p r i z n a n j a , pa mi 
„ne izborn i" p r a v srčno če s t i t amo! 

Še neka j . — Sve tova lo se mi je v „Pos lanem" , da n a j ne sumničim 
in s p r s tom ne kažem na nedolžn ike . P r av t ako , popolno po mojej misl i . 
V p r a š a m pa, bi li ne bilo umes tno , da pokaže t u d i g č l a n k a r po vzg l edu 
ne l jub ih mu n a s p r o t n i k o v svoj p rav i o b r a z ? Mora li bi t i r es dvo jna 
m e r a ? — Za t a k o v e g a j u n a k a je venda r s ramotno , da n a p a d a z a v r a t n o . 
Sk r iva t i se za u redn ikov im hrbtom, to gotovo ni moško! — D o k l e r nam 
t e d a j ne pove, s kom imamo oprav i t i , dot le rabimo nas lov : V e l e u č e n i 
g o s p o d J a n k o L e b a n , u č i t e l j - p e s n i k v A v b e r u p r i S e ž a n i . 

Konečno iz javim, d a je to moj s ledn j i dopis v t e j zadevi, ke r per i lo 
zdi se mi p revmazano , (la bi se g a še n a d a l j e belilo. T r u d bi se gotovo 
n i k a k o r ne i zp lača l — in to po z n a n e j pos lov ic i : „Quo t i e scunque cum 
s te rcore certo, maculor , a u t v incor a u t v i n c o ! " Z d r a v k o . 

- • 

Novice in razne stvari. 
( N a u č n o m i n i s t e r s t v o ) je po „S1. N . " sk l en i l o češki oddelek 

nemške o b r t n e šole v B r n u p o v z d i g n i t i v s a m o s t o j n o d r ž a v n o 
o b r t n o š o l o . K e d a j pa Slovenci dobimo t a k o ve levažen z a v o d ? 

( I z p i t i z a u č i t e l j s k o s p o s o b n o s t . ) Kakor slišimo, se je v 
j e senskem obroku pr i c. k r . mar ibo r sk i i zp raševa ln i komisi j i za splošne 
l j u d s k e in meščanske šole oglas i lo : 20 k a n d i d a t o v k i zp i t u za spi. l jud . 
šole in 1 k a n d i d a t i n j a k i zp i tu iz f rancošč ine za m e š č a n s k e šole I z p i t i 
se še vrš i jo in hočemo o n j ihovem izidu po roča t i v p r i h o d n j e m „Popot . " 
š tev. 23. P r i g r a d š k i komis i j i p a s e je, k a k o r povzame mo „Pad . Z t s c h f t . " , 
og las i lo : 36 k a n d i d a t o v in 17 k a n d i d a t i n j k izpi tu za splošne l jud. šole ; 
2 k a n d i d a t a in 2 k a n d i d a t i n j i k s k u š n j i za m e š č a n s k e šo l e ; da l j e 5 kan-
d i d a t i n j k i zp i tu iz a n g l e š č i n e in 1 k a n d i d a t i n j a iz f r a n c o š č i n e ; k spe-
c i j a ln im p r e i s k u š n j a m : 2 k a n d i d a t a k i zp i t u iz godbe n a gos lah , 2 kan-
d i d a t i n j i na g lasovi ru , 1 k a n d i d a t n a o rg lah in 1 k a n d i d a t iz učne 
metode pr i g luhonemih . 

( P o č i t n i c e n a g o r i š k i h s r e d n j i h š o l a h ) bile so do s e d a j 
mej 1. avgus tom in 1. oktobrom. Doslo p a je od dež. šolsk. sve t a o pr i -
l ik i . ko je pr iše l od m i n i s t e r s t v a odlok, da bi se t u d i t u k a j uved le 
t a k o z v a n e „ h i t z f e r i e n " , v p r a š a n j e ne bi le bilo umes tno p remes t i t i po-
č i tn ice od 1. a v g u s t a do 1. ok tob ra t ako , da bi za n a p r e j poči tn ice t r a -
j a l e od 15. j u l i j a do 15. s ep t embra k a k o r drugod. K e r so se uč i t e l j sk i 
zbori v tem zmislu izrekl i , n a d e j a t i se je, da bodo poč i tn ice v p r ihodn jem 
n a P r imor s ke m is todobno k a k o r d r u g o d v A v s t r i j i . 

( N a v i n a r s k i i n s a d j a r s k i š o l i v G r m u ) j e že 14 učencev, 
k a r je za prvo leto vsekako z n a t n o števi lo. 



( N o v a k n i g a ) izšla je r a v n o k a r pod nas lovom: „Izidor , pobožni 
kmet" . Bukv ice l jubim kmetom n a kor i s t I z nemškega preložil L. Do-
l inar . Drug i poprav l jan i na t i s . V L jub l j an i . Na t i sn i l i in založili J . Blaz-
nikovi nas ledn ik i . 1886. 81 s t r . Cena 25 k r . 

V a b i l o . Učit . d ruš tvo za mariborsko okolico ima v če t r t ek dne 
2. decembra t . 1. svoje redno zborovanje v navadn ih pros tor ih s t em le 
vsporedom. 1. Dopis i ; 2. O goji sočut ja . Govori g. J . F i s t r a v e c (dalje) . 
3. Poročilo o IV". dež. učit . konferenci . 4. Nasvet i . K obilni udeležbi 
v l judno vabi odbor. 

V a b i l o . ( C e l j s k o u č i t . d r u š t v o ) ima v če t r t ek dne 2. d e c e m . 
t . 1. ob 11. u r i dopoludne v cel jski okoliški šoli svoj mesečni zbor. — 
Dnevni r e d : 1. Pe t j e . 2. Zapisn ik 3. D r u š t v e n e zadeve. 4. Črt ice iz bo-
t an ične zgodovine, gov. g. F r . Kocbek. 5. O k n j i g a h za šolske knj ižnice , 
gov. gosp. A. Brezovnik. 6. Nasve t i . — Za p rav obilno udeležbo prosi 
u l judno odbor. 

N A T E Č A J . 
g t v 161 Podučiteljska služba. 

Na trirazredni ljudski šoli v Crešnovcah se mesto podneitelja z dohodki IV. plačil, 
razreda razpisuje. 

Prosilci naj pošljejo svoje prošnje do 15. decembra t. I. krajnemu šolskemu svetu v 
Crešnovcah. 

O k r . š o l s k i s v e t v S l o v . B i s t r i c i , dne 8. novembra 1886. 

Predsednik: 
/fi'itt n. r. 

Popotnikov 

j e r a v n o k a r do t i skan in se prične razpoš i l ja t i , k a k o r h i t ro pr ide iz knj i -
goveznice. 

O b s e g : 1. K o l e d a r i j 1887. z rodopisom cesarke rodovine, poštnim 
cenovnikom in lestvicami za pr i s to jb ine š tempeljnov. 2. Šolske t i skov ine : 
a) Vsporedi učnibv u r ; b) Imenik. 3. Plače l j u d s k e g a uč i t e l j s tva^po vsem 
Avs t r i j skem. 4. Šematizem l judskih šol in uči te l jev po J u ž n o S t i r skem, 
Kran j skem, Pr imorskem in slovens. delu K o r o š k e g a ; učiteljišč i td . 5. 
P r a z e n pap i r za bi l ješke in 6. inse ra t i . 

Cena e legantno vezanemu komadu je 1 g " l d - 2 0 k r . (po pošt i 
5 k r . več.) 

Na „Popotn ikov ko l eda r " se naroča (najbol je po poštnih nakaz-
nicah) pr i 

Opravništvu »Popotnika" 
Maribor, Reiserstrasse 8. 

izdajatelj in vrednik M. Nerat. Tisk tiskarne sv. Cirila v Mariburn. 


